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Editorial principles and list of references for the transcripts of the Welsh Latin 
chronicles in 
London, British Library, Harley MS. 3859, folios 190r–193r (the 'Harleian' 
chronicle, or Annales Cambriae A), 
London, National Archives, MS E164/1, pp. 2–26 (the ‘Breviate’ chronicle, or 
Annales Cambriae B), 
London, British Library, Cotton MS Domitian A. i, folios 138r–155r (the 
‘Cottonian’ chronicle, or Annales Cambriae C);  
and Exeter Cathedral Library MS 3514, pp. 523–8 (‘Cronica ante adventum 
domini’, or Annales Cambriae D) and pp. 507–19 ('Cronicon de Wallia', or 
Annales Cambriae E).  
The new transcriptions of B, C, D and E were undertaken to provide reliable and 
easily-accessible editions of the Welsh Latin chronicles from late-thirteenth-century 
manuscripts. The revision of Egerton Phillimore's diplomatic edition of A was made 
so as to bring it into line with the editorial principles of the other chronicles. 
 
Editorial principles: 
 
Everything in brackets is editorial.  
[f.190r, col. 1] indicates folio and column (A), [f.1ra/p.2a] indicates folio/page and 
column (B), [138ra] folio and column (C), page (D) or page and column (E), of the 
original manuscripts;  
[bw1], [cw1], [dw1], etc., indicate items in the universal chronicle;  
[a1], [b1], [c1], [d1], [e1] etc., are neutral tags enumerating the annals. 
Both chronicle items and annal items have been further subdivided into their 
constituent elements.  
Each item in the chronicles has been tagged for ease of reference and to avoid 
introducing AD dates into the text where none exist. Where an event has a well-
attested external date, this is given in a footnote. 
 
Text within round brackets, i.e. (text), indicates an editorial insertion where letters or 
text have been accidentally or deliberately omitted by the scribe, or where the scribe 
has evidently omitted a contraction mark, e.g. an(no), an(nis); and deliberate omission 
in the case of formulaic contractions, e.g. .f. for .f(ilius)., .s. for .s(cilicet)., etc., and 
some personal names, e.g. .e. for edwardus, rendered in the transcript .e(dwardus). 
 
Text within ornate brackets, i.e. {text}, indicates a conjectural reading where the 
manuscript is damaged or otherwise difficult or impossible to read. 
 
Contractions have been expanded throughout; in the transcriptions, these expansions 
are indicated by text in italics. 
 
All J and j (if any) are rendered as I and i, but the distinction between U and V, and u 
and v, when clearly differentiated in the manuscripts, has been retained in the 
transcriptions. Long s and reverse r (2) have been regularised to normal s and r. 
Similarly, Phillimore's transcription of long s and reverse r (2) have been regularised 
to modern s and r, but his use of the ligatured œ has been retained. 
In B, the scribe's letter-forms for c and t, and for n and u, required careful 
consideration, being often very difficult to distinguish. But it is certain that -ci- often 
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appears for -ti-, e.g. tocius for totius, and both demecia and demetia are in evidence, 
sometimes in close proximity to one another. Except in the most obvious cases, some 
uncertainty will perhaps remain as to which grapheme was intended by the scribe. A 
particularly egregious n/u error occurs in b1150.2, where pauí is written for pain.  
 
It is a notable curiosity of B that the scribe has used his grapheme for N as the capital 
for all the 'An(n)us' indications (the forms ‘Anus’ and ‘Annus’ both occur in the 
manuscript, the latter more rarely), so this is the only silent correction that has been 
made in the transcription, where actual Nnus / Nnnus in the manuscript are rendered 
as the expected Anus / Annus. 
 
Use of capitals has been restricted to those instances where a capital was clearly 
intended. B often does not dignify the pagan emperors with capitals: e.g. claudi 
neronis, vespasianus, domicianus, etc. Other examples of capitalization/non-
capitalization: chemoith followed almost immediately by Cubertus (but this does not 
seem to just be a lay/ecclesiastic distinction – e.g. Edphalt occurs just before this, in 
the same column). In proper nouns, the personal name is often capitalised where the 
patronymic is not; often even the personal name is uncapitalized. In B, a view has had 
to be taken on w/W. The letter forms tend to be large whether at the start of a word or 
in the middle of one. The inclination is to make all ‘w’, but this sometimes seems 
perverse - as in the case of the personal name Willelmus, for instance. But the forms 
are largely indifferent in the manuscript wherever they occur in a word. 
 
Punctuation has not been modernised, and puncti are shown only where they are 
clearly present in the manuscript. Some rare uses of the punctus elevatus are noted 
where they occur. 
 
Deletions and corrections in the original manuscripts are shown by strike-throughs 
and expunction, reflecting the forms found in the manuscripts. 
 
In C, the interpolated Worcester annalistic notes appear on interleaved folios facing 
the Welsh annals with which they are synchronised, as can be seen from the folio 
numbering, but in this edition they have been separated and appear after the main text. 
[142r] indicates folio leaf 142 recto, as the Worcester notes are not divided into 
columns but written straight across the page. The intercalated notes are tagged as 
[cs1], [cs2], etc., and a cross-reference to the annals to which they are indexed in the 
manuscript by a system of signes-de-renvoi is indicated by arrows thus: [cs1 > c335], 
and conversely [c335 < cs1], etc. 
 
Only the original text of C has been transcribed, and the plethora of underlinings, 
marginal jottings and signs has been largely ignored, except where their importance or 
interest has been judged to merit a footnote, or where they actually interfere with the 
original material, adding or correcting information in the original text. The edition 
distinguishes between these later marginalia and interlinear additions where these 
have been made by the principal late thirteenth-century hand (‘the principal hand’, 
‘Hand 1’), and other near contemporary or later hands, and these are noted in 
footnotes to the transcription. The later marginalia, by Sir John Prise, Doctor John 
Dee and others, deserve a study of their own, but are outside the scope of this edition. 
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The cross-referenced items between C and D are shown as footnotes to their 
transcriptions: see C fn.231 et seq., and D fn.67 et seq. 
 
In the footnotes to E, ‘P 1290’, and so forth, refers to the year stated in Jones’ 
translation of Brut y Tywysogyon: Peniarth MS 20 version (Jones 1952; P); and 
‘t.196a’, etc., to leaf and column of his diplomatic edition of the latter (Jones 1941). R 
and S refer to his editions and translations of Brut y Tywysogyon: the Red Book of 
Hergest version (Jones 1954), and Brenhinedd y Saesson (Jones 1971) respectively. 
’=’ indicates that the item is a near parallel, or close parallel, of its equivalent in the 
Welsh vernacular chronicles, P, R and S; or identical, or almost identical, to a 
corresponding item in the Welsh Latin chronicles. ‘Noted in’ indicates that the events 
in the item are mentioned in a largely differently-worded item or paraphrase in the 
other principal Welsh chronicles, B, C, D, P, R and S. 
 
References and abbreviations: 
 
Abbreviations: 
 
Annales de Margan: ed. Luard, H. R. (1869) Annales Monastici, 5 vols, Rolls Series 
36, London: Longman, Green, Longman, Roberts and Green, vol. 1, pp. 3–40. 
 
ASC: Swanton, M. (trans. and ed.) (2000) The Anglo-Saxon Chronicles, London: 
Phoenix Press. 
 
AI: Mac Airt, S. (ed. and trans.) (1951) The Annals of Inisfallen (MS Rawlinson B. 
503), Dublin: Dublin Institute for Advanced Studies. 
 
AT: Annals of Tigernach. Oxford, Bodleian Library, Rawlinson B. 488, fragment AD 
489–766, ff. 7r–14v. 
 
AU: Mac Airt, S. and Mac Niocaill, G. (eds) (1983) The Annals of Ulster, Dublin: 
Dublin Institute for Advanced Studies. 
 
BEASE: Lapidge, M., Blair, J., Keynes, S. and Scragg, D. (eds) (2001) The Blackwell 
Encyclopaedia of Anglo-Saxon England, Oxford: Blackwell. 
 
Bede HE: ed. Colgrave, B. and Mynors, R. A. B. (1992) Bede’s Ecclesiastical History 
of the English People, rev. ed., Oxford: Clarendon Press. 
 
CE: Herbermann, C. G., Pace, E. A., Pallen, C. B., Shahan, T. J. and Wynne, J. J. 
(eds) (1907–14) Catholic Encyclopedia, 15 vols, New York: The Encyclopedia Press. 
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HD: Cheney, C. R. (ed.) and Jones, M. (rev.) (2004) A Handbook of Dates: For 
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Cambridge: Royal Historical Society. 
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England 2, Oxford: Clarendon Press. 
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Monumenta Germaniae Historica Scriptores, Auctores antiquissimi 9, Berlin: 
Weidmann, pp. 341–499. 
 
Runciman HC2: Runciman, S. (1951–4) A History of the Crusades, 3 vols, 
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Annales Cambriae, the E text, 'Cronicon de Wallia', 
from Exeter Cathedral Library MS. 3514, pp. 507–19. 
Transcribed by Henry Gough-Cooper; last revised 9 February 2016. 
 
 
[p. 507, col. 1]1 
 
[e1 1190] Annus . mus . cus .2 nonagesímus ab íncarnacione domíní . 
[e1.1] In hoc anno Rícardus Anglíe et philippus gallorum rex3 cum ínmensa 
multítudine Comítum et baronum ierosolimam perrexerunt . Secum ducentes 
Cantuariensum Archíepiscopum . nomine baldewínum .4 
[e1.2] In hoc anno . Resus gríffíní filíus . castellum operatus est5 ín Kedewellẏ .6 
 
[e2 1191] Annus mus . cus . nonagesímus primus . 
[e2.1] In hoc anno griffínus de maillor . powisensium prínceps largissímus ínterfectus 
est .7 
[e2.2] In eodem anno guuẏon bangorensis episcopus obiit .8  
[e2.3] Baldeuuínus cantuariensis Archíepiscopus ín ierosolomítana terra dormíuit cum 
patríbus suís .9  
[e2.4] Eínon de porta :10 occisus est a fratre suo .11 
 
[e3 1192] Annus . mus . cus . nonagesímus iius . 
[e3.1] Resus Griffíní filíus cepít dẏnneuore .12 
 
[e4 1193] Annus . mus . cus . nonagesímus . iiius . 
[e4.1] In hoc anno Ricardus rex Anglie de Ierosolímís rediens a quodam duce 13 tentus 
atque Imperatorís custodíe delegatus carcerí mancípatur . Cuius absolucionis obtentu 
míra quedam exactío et incomparabilis pecuníarum collectío per totam Angliam 

                                                
1 At the top left-hand corner of the first leaf a later hand has written cronic9 de wallia; 
formerly interpreted as cronica (e.g. Jones 1946), the preference is now to read 
cronicon. 
2 i.e. millesimus centesimus . 
3 The x has a solid vertical extension from its top right arm (xl) possibly pointing to 
Ricardus on the line above. 
4 = P 1190, first item. P, R & S have a similar but not exact parallel: e.g. P (t.196b) 
phylip vrenhin freing arichart . vrenhin lloegyr a baldwin archesgob keint . . . 
5 P (t.196b), S, y gwnaeth; R, yd adeilawd. 
6 = P 1190, second item; P, R & S add obit. of Gwenllian ferch Rhys. 
7 = P 1191, first item. 
8 = P 1191, second item. P, R & S add a note of an eclipse of the sun (the eclipse of 23 
June 1191). 
9 = P 1191, fourth item. 19 or 20 November 1190 (HBC); also noted in B s.a. 1191 
(b1213.2), and c512.2. 
10 Punctus elevatus, henceforth indicated by a colon. 
11 = P 1191, fifth item. P, R & S add Rhys ap Gruffudd took Nevern castle: P (t.197a), 
kastell nyner (for nyuer ?); P (MS. B) dynevwr; and Owain ap Rhys died at Strata 
Florida. 
12 This would appear to be the same as the sixth item in P 1191 (= R & S) reflecting 
Latin castellum de Newer (see b.1213.3). Also noted in c512.3. E has no equivalent of 
P 1192. 
13 A slight gap left here after duce, which has been written over an erasure. 
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noscítur ínstítuta : adeo ut omnis monachi et ecclesiastíci uírí quicquíd ín auro et 
argento uídebantur habere tam ín ecclesíarum utensilibus . quam ín alíís rebus 
integraliter reddere cogebantur . Regíne et Regis offícíalibus conseruandum .14 
[e4.2] In hoc etiam anno howel seẏs castellum gwis dolo cepit 15  
[e4.3] Idemque howel sencíens oppida sua nullatenus conseruanda nísí alíquod eorum 
terratenus dissíparet deliberauít eíus eíusdemque fratrís maílgun . scilicet 
excercitibus16 coadunatís castellum de lanhuwadeín destruere . quo comperto : 
flandrenses ad díem statutum conuenerunt apud prefatum castellum ín predictos 
fratres ex insperato írruentes . eorumque homínes ín fugam uercentes haut mínímam 
stragem fecerunt . sed paulo post : wallenses ín unum collectí sepe díctum castellum 
[p.507, col. 2] ad arbitrium suum solotenus destruxerunt .17 
[e4.4] In eodem anno Anaraut filius eẏnaun . presentís seculí ambícione ductus : duos 
fratres suos . madauc . scilicet et howel tenuít dolo et occulis tantum príuauít .18 
 
[e5 1194] Annus mus . cus . nonagesímus . iiiius . 
[e5.1] Resus Griffíní filius a filíís suís captus est et incarceratus .19 
 
[e6 1195] Annus mus . cus . cxus 20 . vus . 
[e6.1] Rogerus de mortuo mari cum excercítu ad malenẏth uenít . ibíque castellum 
fecít expulsís duobus21 catwallaun .22 
[e6.2] In eodem anno . duo filíí Resí . Resus scilicet . et mareduch dolo ceperunt 
castellum dẏnevr . et castellum de cantref bechan . homíníbus illorum pagorum illis 
consencíentibus . quí iterum eodem anno a prefato patre suo apud estrathmevrẏch 
dolo captí sunt et incarceratí .23 
[e6.3] In hoc etiam anno . obiit . botrí24 filíus oweín .25 
 
[e7 1196] Annus . mus . cus . xcus vius . 
[e7.1] Resus Griffíní filius collecto exercítu . kaermerdẏn fortíter ínuasit eamque 
íncendio solotenus destruxít . tantum castellí apíce euaso . deínde eodem . anno . 
maxímo exercítu suorum et quamplurium sibi fauencíum . Idem Resus castellum 
coloín obsedít atque ad dedícionem coegít . et sibi redítum statím combussít . Quo 
destructo : ocíus idem Resus et suí in eadem expedícione uírilíter profícíscentes : 
                                                
14 = P 1193, first item; an almost exact parallel, with slight variants in R & S. 
Between e4.1 and e4.2, P, R & S add Rhodri ap Owain's subduing of Anglesey and his 
subsequent expulsion by the sons of Cynan ab Owain; and preface e4.2 with Maelgwn 
ap Rhys' breaching of the castle of Ystrad Meurig (R & S on Christmas Eve; R, nos 
Nadolyc; S, nos Nodolic). 
15 = P 1193, fourth item. P, R & S also note that Hywel Sais ap Rhys captured Philip 
fitz Wizo and his wife and two sons. Noted in b1215.3. 
16 E persists in this spelling, excercit(us) for exercit(us), down to e9.2. 
17 = P 1193, fifth item. Noted in b1215.5. 
18 = P 1193 (= R & S), sixth item.  
19 = P 1194, third item; b1216.4 names Rhys ap Gruffudd's sons, Hywel (Sais) and 
Maelgwn; B and C say Rhys was captured, but do not record his imprisonment. Also 
noted in c515.2. 
20 Read xcus 
21 filiis is omitted? 
22 = P 1195, first item. P, R, S, B and C all name the castle Roger de Mortimer built 
as Castle Cymaron. P kymaron; B (s.a. 1195) cameron; C (c516.2) camaron. 
23 = P 1195, second item.  
24 Read Rotri . 
25 Noted in b1217.1 and c516.1 (this item is not in P, R or S). 
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Radenouerwiam combusserunt . qua combusta : eadem díe Rogerus de mortuo mari et 
hugo de saí cum maxímo apparatu ín ualle eíusdem uílle turmas magnas bellícís armís 
munítíssímas acíes ínstauratas . lorícas clípeatas . galeatas . contra Resum príncípem 
exposuerunt . Quos ut Resus uír magnanímus asspicíens : manu ualída . corde audací 
Leonem índuens ín hostes írrumpens eosdemque actutum ín fugam conuertens fugatos 
ínstanter persequens uílíter . sed uíriliter tractauít . Omnesque marchenses tremore 
affecti non modíco : stragem ibidem factam complanxerunt . Nec mora Idem uír 
bellicus castellum pain . apud eluael obsedít . Quod cum íam bellicis machinamentís 
exsuperans : ad [p. 508, col. 1] dedicionem cogi posset : concordía cum domíno 
Willelmo de breusa peracta . in bona pace relíquid .26 
[e7.2] hoc etiam anno . H(ubertus) . Cantuariensis archíepiscopus tocius Anglie 
Justicíarius . regni tocius uíribus collectís . ducibus (.) baronibus . ínfinítis milítibus . 
tociusque wallíe príncípibus coadunatís . castellum wenoínun de la pola obsederunt (.) 
Quod laboriose oppugnantes díuersisque machínis bellorum sepíus assultantes demum 
arte míra míssís interra mínítaríis aggeremque mote interíus sollícíte 
subterfodíentibus ad dedícionem compulerunt . íta tamen quod castellaní uno tantum 
interempto cum suís armís libere et quiete castello tradíto recesserunt . deínde cítra 
eiusdem anní termínum Wenoínun collectís uíribus suís prefatum castellum obsedít ac 
uirilíter sibi reddí coegit . ab ipso símílíter castellanís uíta armísque cum libertate 
recedendí concessís .27 
[e7.3] hoc quoque anno . G(riffinus) . bone memoríe Abbas de Strathflur28 mígrauít 
ad domínum .29 
 
[e8 1197] Annus . mus . cus . xcus . viius. 
[e8.1] hoc anno mortalítatís maxíma pestilencía tocius bríttanníe nec etiam et gallíe 
termínos occupans plebeíos infínítos nobiles quamplurímos duces ac princípes 
(interemit). hoc enim anno pestifero atropos sororum seuíssíma que nemíní parcere 
gnara cunctís mortalibus ínuísa . magní uírí . scilicet . Resi exerícíum30 ausa est 
demolírí . Quem ínstabilítatís mater . fortuna nature condícionem hoc solo oblíta íugí 
celsitudíne rote passa est permanere suoque ab etatís sue exordío benígno refouerat 
gremío . Ad tantí ergo obítum uírí accedens aut sine lacrimís enarrandum utpote 
planctu dígnum . aut cuique síne dolore recordandum . quia omníbus dampnosum . 
aut síne merore audíendum . quia cunctis lugubrem defícío . uox silet . lingua stupet . 
tantí uírí probítates quas ille magna-[p. 508, col. 2]nimus historíographus thebanus si 
temporís uícíssítudo concessisset tebaide31 sopita pertractante gauderet : Verum ille 
historiographus troíanus poetarum nobilíssímus32 sí mísera fata dedíssent grandíloquo 
stilo ín longum diffunderet euum .33 
                                                
26 = P 1196, second item. P, R & S preface their equivalent of e7.1 with obit. of the 
(unnamed) bishop of Bangor; Alan or Alban, d. May or Dec. 1196 (HBC). Noted in 
b1218 and c517.1. 
27 = P 1196, third item. 
28 P, t.201b, & R, (G)ruffud abat ystrat marchell (i.e. Strata Marcella); S, abat y 
Trallwng (i.e. Welshpool, which is near Strata Marcella); Strathflur is apparently 
erroneous. 
29 = P 1196, fourth item.  
30 Read exicium (see Jones 1946). 
31 A veiled reference to the poet Publius Papinius Statius (c.45–96 AD) and his 
twelve-book epic The Thebaid. 
32 A veiled reference to the poet Virgil. Both this and the reference to Statius are made 
explicitly in R [186b], Ystas ystoriawr and Feryll vard. 
33 = P 1197, first item. Noted in b1219.1. 
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[e8.2] Letifer híc annus et cunctís lamentabilis annus . cuius . iiiio . kalendas maíí . 
Resus griffíní fílíus Suthwallíe prínceps . uerum tocius wallíe capud . insuperabile 
fato occubuít ínportuno . híc namque nobilíssíma regum ortus prosapía . uerum ipse 
clarus genearcha mentís probítatem generí coequauít . et síc gemínans anímum 
nobilítate generís . consolator procerum . forcíum debellator . subdítorum benígnus 
tutator . urbíum ualidus expugnator . bella mouens . turmas ínstaurans . hostiles 
cateruas obruens . aut secus quam aper frendens audacía . seu leo rugíens caude 
uerbere stímulatus in íras . ferrítate deseuíebat in hostes . O bellí gloria . mílícíe decus 
. ac clipeus . nobile tutamen patríe . armorum decus . brachíum fortitudínís . largítatís 
manus . rationís occulus . honestatís splendor . anímosítatís apex . probítatís hercule 
secundus . Achillis asperítatem . pectore gerens . nestorís modestíam . tídrí34 
Audacíam . sampsonís fortítudínem . hectorís grauítatem . eurialí agilítatem . paridís 
formam . vlixís facundíam . salomonís sapíencíam . aiacís anímosítatem . íníuríe 
dampna morte recompensantem . O míserorum tutum refugíum . nudorum 
índumentum . esuríencíum morsus . sícíencíum potus . O omníum postulancíum 
prompta satisfactío donorum . o dulcís eloquío . comís obsequio . morum honestas . 
sermone modestus . uultu hilarís . facíe decorus . cunctís benígnus . omníbus equus . 
símplícítatís aut ficte pietas . humílítatís aut fabríca-[p. 509, col. 1]te sublímítas . 
h(eu) . heu . iam wallía uiduata dolet . ruítura dolore .35 
[e8.3] hoc anno . owínus filius griffíní de maillaur . et owínus filius hewel . filius36 
Ienaut . et maílgun filius katwallaun obíerunt .37 
[e8.4] Reso autem ut díctum est mortuo : griffínus filius eíus successít eí ín patrío 
regímíne . quem postea frater eíus . scilicet maílgun quí tunc heredítatís expers 
exulabat cum suís uíribus et cum famílía . wenoínun adueníens apud Aberstruth cepit 
ac quosdam de suís interemít quosdam íncarcerauít . Ipsumque griffínum ín carcerem 
wenaínun delegauít quem postea anglícís íuxta placítum suum tradidít .38 
 
[e9 1198] Annus . mus . cus . xcus . viiius. 
[e9.1] hoc anno mailgun filíus Resí fratre suo gríffíno íam anglícis tradíto abertheíuẏ 
et castellum stratmeurích sue dícione conquisíuít .39 
[e9.2] hoc etiam anno wenoínun proponens pristínam dígnítatem wallensibus 
restítuere et fínes ac termínos sibi quondam exígente peccatorum multítudíne 
subtractos ad propríos uolens reuocare heredes círca festíuítatem beate maríe 
                                                
34 Read Tidei . 
35 = P 1197, second item. Noted in c518.2. 
36 Read filii . 
37 = P 1197, seventh item. P, R & S preface these obits. with a note of the death of 
Owain Cyfeiliog after assuming the habit of the Order at Strata Marcella, and 
conclude with an account of the capture, imprisonment and execution of Trahaern 
Fychan of Brycheiniog. Noted in b1219.2. 
38 = P 1197, third item. In P 1197, the equivalent passage to (h)oc enim anno pestifero 
Atropos . . . comes after the equivalent of iiii . Kalendas Maii Resus Griffini filius . . . 
and is followed by the equivalent of O miserorum tutum refugium . . . P then has a 
lengthy eulogy in Latin metrical verses (t.204f), and quotes from further verses said to 
be found on Rhys' sepulchre (t.205), the last of which, Wallia iam uiduata dolet ruitura 
dolore is the equivalent of Heu! heu! iam Wallia uiduata dolet ruitara dolore. 
Compare R (closer to E, with no verses, and the ref. to Atropos and Fate in same 
order as E) and S (still further abbreviated). Noted in b1219.3. 
39 = P 1198, first item. P, R & S have notes between their parallels of e9.1 and e9.2 on 
a community from Cwm-hir going to stay at Cymer in Nannau in Meirionydd and the 
youngest sons (S, Rys Vachan, Rhys Fychan) of the Lord Rhys taking the castle of 
Dinefwr. 
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magdelene fauentibus sibi tocíus wallíe principibus : opemque ferentibus . grandem 
collegít excercitum . quibus coadunatís : castellum paen obsederunt per tres fere 
ebdomadas cum magna et magnanímí40 exultacione lícet mínus cauta suís íugiter 
bellícís oppugnantes machínamentís . Ignorabant namque quíd sibi prepararent 
míserabiles reí euentus . Anglící enim hoc comperto : exterrítí gríffínum (fi)líum Resí 
quem compeditum tunc tenebant absoluerunt . et tocíus anglíe robur coadunarí 
fecerunt . sic cum walensibus pacem constítuere toto conamíne nítentes . ipsi uero ob 
peccatorum suorum meríta obduratí non solum anglíce gentís petícioníbus non adquie-
[p. 509, col. 2]uerunt . verum etiam post predicti castelli dedícionem suas cíuítates se 
combussuros et possessiones deuastaturos asserebant . Anglící ítaque hoc non ferentes 
díuíno ut postea perpatuit nutu ín eos impetum fecerunt et ín primo congressu 
míseram gentem ín fugam cogentes ínnumerabilitur ut oues íugulauerunt . dumque 
hec ín audíta strages et ínsolita cedes agitur ínter relíquos arenaut filíus eínaun et 
owínus Rascop41 . filius cathwallaun et Ríríth filius iestín . et Robertus filius hewel 
interfícíuntur . mareduc uero filius kenan tentus carcere mancípatur . síque anglicí leti 
et spoliís eorum dítatí ad propria remearunt .42 
[e9.3] hoc anno gríffinus filius Resí partem heredítatís sue a mailgone fratre suo 
uíriliter adquírens optinuít . exceptis duobus castellis Aberteíuẏ . scilicet . et 
strathmeuríc . quorum vnum . scilicet . aberteíuí modícum post acceptís obsidibus a 
griffino pro pace tenenda : mailgun se reddíturum eidem griffíno mediantibus 
monachís et conuersís díe statuto super multíplices sanctorum relíquías íurauít . Sed 
iuramento contempto : nec obsides reddidit nec castellum . quos tamen obsides 
paulopost de carcere weneínun díuína uírtus potenter erípuít .43 
 
[e10 1199] Annus ab íncarnacione mus . cus . xcus . ixus . 
[e10.1] Mailgun prouíde et caute exertítum44 collegít quo collecto : domum quam 
griffínus apud díneírth edificauerat : uíriliter inuasít . et quotquot ibi repperít partím 
ínterfecít partim íncarcerauít .45  
[e10.2] gríffinus castellum de ki(l)gerran dolo optínuit .46 
[e10.3] hoc etiam anno . Ricardus rex anglíe castellum cuíusdam baronís sibi obstínatí 
obsídens et a quodam de castello íctu sagítte que anglice alblaster vocatur percussus : 
uítam fíniuit . Iohannes uero frater eius regío honore sublimatus eí successít ín 
regnum .47 
 
[e11 1200] Annus . mus . cus . xcus . xus. 
[e11.1] hoc anno circa festum beate marie magdalene . mailgun filius Resi castellum 
[p. 510, col. 1]  

                                                
40 Read magna animi (see Jones 1946). 
41 This cognomen not in P. 
42 = P 1198, fourth item. 
43 = P 1198, fifth item. After their parallel of e9.3, P & R have an obit. of Peter, 
bishop of Menevia (t.209a, pyrs esgob mynyw). c519.1 (Petrus); not in B or S. 
44 read exercitum . 
45 = P 1199, first item. 
46 = P 1199, second item. 
47 = P 1199, third item. P 1199 = R & S. Obitus reg~ ric(a)~ in later hand in right 
margin. c520.1 notes Richard's death and John succeeding him; b1221.1–3 (s.a. 
1199) note entirely different matters. April – May 1199 (HBC). 



 6 

de Aberteíui clauem et custodiam tocius Kambríe metu pariter et odío griffíní fratris 
sui anglícís pro uilí pretío uendidít .48 
 
[e12 1201] Annus . mus . ccus . ius. 
[e12.1] hoc anno lewelínus Geruasíí filíus íuuenís . tocíus tam largítatís quam 
probitatís dono ornatus . expulso mareduko kenaní filío sue prodícionís meríto 
cantredum quí uocatur thleín cum euíonẏd sibi uíriliter adquisíuít .49 
[e12.2] modicum post círca festum apostolorum petri et paulí mareduc filius Resí 
íuuenís egregíus . suís honor . hostibus horror . omnibus amor . ínter armatas acíes 
tanquam fulgur egredíens . cunctorumque mentíbus uel spes uníca uel metus exístens . 
omnis honorís honos . decor et decus urbís et orbis apud carnewalleun heu interfícitur 
. cuius castellum de lanamdeurẏ cum adíacente cantaredo Griffinus frater eius 
optínuít . uír magnus et prudens nímírum ín formam ínformia . ín normam enormía . 
queque reducens . fortunam ducens et se ín anteríora protendens . tempora sibi 
contemperans et semper successíbus ínstans . et ut sperabatur, kambríe monarchíam 
ín breuí reformasset sí non tam prepropere . tam premature . tam ínopínate eum 
sequentí festíuítate sanctí Iacobí apostoli ínuída fatorum seríes rapuísset . et ut breuí 
eloquio laudís ad cumulum multa concludam : egregío patrí sola fuít etate non uirtute 
secundus . Hoc igitur anno magnus íste de quo loquimur Gríffínus magní Resí filius 
de íure kambríe prínceps et heres uír assper ín hostes . benígnus ad cíues . líberalís ad 
omnes sumpto relígionis habitu apud stratflur : cum honore sepultus est .50 
 
[e13 1202] Annus . domini . mus . ccus . iius. 
[e13.1] mareduc filius kanan sue prodicionís meríto a howelo filío Gríffíní fratris suí 
de meíronẏd expellitur . omní quod uidebatur habere superlectilí excepto proprio 
equo spolíatus .51 
[e13.2] hoc etiam anno walenses castellum de wer-[p. 510, col. 2]chernaun ín octauo 
apostolorum petri et paulí obsederunt . cuius domínator tunc erat . Rogerus de mortuo 
mari et castellanos uiriliter ad dedícionem cogentes illud infra septímane círculum 
optínuer(u)nt52 ígníque solotenus combusserunt .53 
 
[e14 1203] Annus . domini . mus . ccus . iiius. 
[e14.1] Resus filíus griffíní castellum de lan ogwant cepít .54 

                                                
48 = P 1200, second item (= R & S). The first item in P, R & S is an obit. and eulogy 
for  Gruffudd ap Cynan ab Owain, the third is the founding of the monastery of 
Llynegwestyl (S, by Madog ap Gruffudd Maelor, in Dôl y Hengroes) in Iâl. Noted in 
b1222.1 and c521.1. 
49 = P 1201, first item. P, R & S have a note between their parallels of e12.1 and 
e12.2 of the community of Strata Florida (S, the community) going to the newly 
rebuilt church on Whitsunday eve. 
50 = P 1201, third item. (=R & S, but which do not have E and P's extended encomium 
of Maredudd ap Rhys). P, R & S have a note after their parallels of e12.2 of an 
earthquake in Jerusalem. Noted in b1223.1+2 and c522.1. 
51 = P 1202, first item. 
52 The contraction mark over the u perhaps intended to indicate -eru- ? 
53 = P 1202, second item. P 1202 =R & S. The third item in P, R & S concerns 
Llywelyn ap Iorwerth's campaign against Gwenwynwyn, and the fourth the taking of 
Llandovery castle by Rhys Ieuanc ap Gruffudd. 
54 = P 1203, first item (=R & S). The second item in P, R & S concerns Llewelyn ap 
Iorwerth expulsion of Dafydd ab Owain, and the latter's death in England, the third 
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[e15 1204] Annus . domini . mus . ccus . iiiius. 
[e15.1] howelus filius Resí magní 55 . Iuuenís egregíus . spes suorum horror hostium . 
dolo apud kemmeẏs . ab homínibus mailgonís uulnere letalí est transfixus . híc itaque 
sumpto relígíonís habítu Griffíní fratris suí conuectus sepulcro apud stratflour 
honorifice est sepultus56 .57 
[e15.2] Eodem anno mailgun filíus Resi amisít quasi claues et custodes omníum que 
habebat lannamdeurí . scilicet . et dínneuor . que uidelicet castella obsederunt filíí 
Griffíni fratris suí et optínuerunt .58 
[e15.3] In huius anní círculo círca aduentum domini willielmus marescallus cum 
grandí exercítu et nímío armorum apparatu adueníens castellum de kilgarran obsedit 
et optínuít .59 
 
[e16 1205]60 Annus . domini . mus . ccus . vus. 
[e16.1] hubertus cantuariensis archíepiscopus et domini pape legatus et tocius anglie 
prímas . obiit .61 
 
[e17 1206] Annus . domini . mus . ccus . vius. 
[e17.1] príma díe rogacionum62 . mailgun filius Resí . kedíuor filíum Griffíní uírum 
bonum et probum . fortem . et largum et íníque captum cum suís quatuor egregíís filiis 
. a quodam hẏberníense securí ínterfící fecít .63 
 
[e18 1207] Annus . domini . mus . ccus . viius. 
[e18.1] Christianítas per anglíam et wallíam a domino papa . ínterdicta est .64 eo quod 
Rex contradixit cantuariensis Archíepiscopi electioni et eum a regno excluserít65 .66 
[e18.2] hoc etiam anno willielmus de breusa uír ín sua gente nobilis et discretus a 
Rege de terra sua expulsus est . ad hẏberníam cum rerum suarum dampno et dedecore 
. 67 
[e18.3] Gwenoínuẏn apud solopiam captus est .68 

                                                                                                                                       
item the taking of Llandovery and Llangadog castles by Gwenwynwyn and Maelgwn, 
the fourth is Maelgwn ap Rhys' completion of the castle of Dineirth. 
55 R adds Hywel's cognomen, Hwel Sais ap yr Arglwyd Rys. 
56 pultus written on to the end of the line below. 
57 = P 1204, first item. 
58 = P 1204, second item. 
59 = P 1204, third item. Noted in b1226.5. 
60 These next two annals begin on the same line that the previous annal ends. 
61 = P 1205, first item. Noted in b1227.1 and c525.2. 
62 = wording in R; P has 'the Monday before Ascension Thursday' (duwllun kyn 
difyeu kyfarchauel; Jones 1952, p.82). 
63 = P 1205, second item, which notes (t.214a) the sons' mother was sussanna verch 
hywel o verch vadoc vab maredud; Susanna, daughter of Hywel (S, ap Ievaf) by the 
daughter of Madog ap Maredudd. 
64 27 March 1208. 
65 Read excluserat (see Jones 1946). 
66 = P 1207, first item. The year 1207 has been omitted by E, P, R & S, which go one 
year in arrears for the next five years, after which the chronology is corrected in P, R 
& S, where the events of 1212 have been put under the two years 1211 and 1212 (see 
note in Jones 1952, p.196). E continues in arrears down to its year 1216. Noted in 
c528.1. 
67 = P 1207, second item. Noted in c528.2. 
68 = P 1207, third item.  
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[e18.4] hoc anno circa festum sancti michelis . lewelínus geruasíí filius grandem 
collegit exercitum proponens mailgonem Resi filium [p. 511, col. 1] uírum fortem et 
sapíentem exheredare . quo comperto predictus . m(ailgun) . quatuor castella que tunc 
temporís possidebat destruxit atque combussít . lewelínus nichilominus íter uersus 
suthwalliam tendens . apud aberestuẏd castra metatus est . Adueníentes uero patríote 
uníuersi tam sibí quam filíís griffíní homagium fecerunt . sicque prefatus . l(ewelinus) 
. ín pace reuersus acceptís obsidibus . ín reditu suo terram gwennaínun optínuít cum 
suís castellis .69 
[e18.5] modícum post Gerardus atthí70 vícecomes glouerníe cuí etiam tota terra 
willielmi de breousa commíssa fuerat a rege cum superbía et armorum nímío apparatu 
ad terram filíí (Griffini) de buelth accessít ut eam uastaret et íncastellaret . príma 
igitur nocte apud grangíam de aberdehoneu pernoctauít . sequentí díe proposítum 
perficere uolens accessít ad locum vbi construendum erat castellum . Cuí obuíauerunt 
ex utraque flumínís parte famílía filíí griffíní . et família . I .71 filíí . eẏnun et uíriliter 
resistentes francorum phalanges uí coactos grangíam íterum intrare compulerunt . 
Sicque totam díem ducentes ín luctamíne tandem anglorum exercítus ex parte 
dímínutus dedícioní compellítur et obsidíbus ab eís pro pace tenenda perceptís : cum 
dedecore et confusíone ad patríam reuersí sunt . Summaríís et catallis quamplurimís 
pre nímío tímore ín nemore derelíctís .72 
 
[e19 1208] Annus . domini . mus .ccus . viiius . 
[e19.1] Sabbato post octauas pentecostes . duo filíí gríffiní . R(esus) . et . G .73 
ínuaserunt castellum Resí parui auunculi suí de langadauc . et apposito ígne : illud 
uírilíter combusserunt . partím ex castellanís ínterfectís partím carcerí mancípatís .74 
 
[e20 1209] Annus . domini . mus .ccus . ixus. 
[e20.1] círca pentecosten75 Iohannes rex anglie congregato grandí exercítu hẏberníe 
partes prospero comítante uento íntrauit . quo comperto : uníuersi qui sibi dícebantur 
aduersarí nímío tímore perter(r)ítí partím ín fugam íníerunt ínsulam [p. 511, col. 2] 
deserentes . partim se eidem Regi presentauerunt mísericordiam ab eo qua penítus 
carebat toto nísu postulantes (.) Ipse uero expers misericordíe nec baronum suorum 
ductus amore nec beneficiorum seu fidelitatum sibi exhibitarum recordacione motus .  
quosdam penitus exheredauit .76 quosdam omnibus que habere uiderentur fere 
spolíauít . ipsi solí retínens omnia . Ipsique77 presentati sunt eí willielmus íuníor 
dominus de Brecheníauc cum matre et uxore et filíís quos carcerí post modum apud 
anglíam destinatos ut fertur mírabilí ímmo miserabilí morte fecít extinguí .78 Tandem 
ítaque obsidibus a prioratís pro pace tenenda et fidelítate acceptís : legibus et 
íusticíaríís constítutís . ad Angliam reuersus est . Qui in redítu suo deí tímore 

                                                
69 P 1207, third item, differs considerably. P, R & S add Rhys Fychan's taking of the 
castles of Llangadog and Dineirth. 
70 Gerard (or Girard) of Athée, sheriff of Gloucester; entered Wales on 18 April 1208 
(Rickaby 2011). 
71 Iorwerth ab Einion Clud, aka Iorwerth Clud? 
72 Not in P, R or S. 
73 Read O. for Owein. 
74 = P 1208, first item (1209), but P, R & S supply more information. 
75 P (t.216a) ygkylch ysulgwyn, about Whitsun. 
76 nota malo written in cursive hand in the right margin next to these lines. 
77 Read Ibique (MS. Ipsique with ibi written at the end of the line in the margin). 
78 To here, a paraphrase of the first item of P 1209 (1210) (=R & S). 
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postposíto cepít persequi ecclesias . ecclesiastícas personas mírabilibus et ín audítis79 
exactíonibus grauare . íta quod monasteria multa cisterciensis ordínís que numquam 
fuerunt talía experta aut híís símília fere destruí uídebantur .80 
[e20.2] dum hec agerentur . comes de cestria cum nímío armorum et uírorum apparatu 
íter tendens uersus Norwalliam castra metatus est apud ganneu quod munítissímum 
castrum paulo ante a norwalensibus eíusdem comítís tímore ductís non eciam 
destructum sed satís effemínate et paruíssime ex parte fuít coruptum et derelíctum .81 
Quod statím prefatus comes repararí fecít et reformarí et bene munítum uíris . armís . 
et cibaríís . derelíquid . et ad propria amíssís quibusdam de melíoribus suís et lorícís . 
reuersus est .82 
[e20.3] Eodem tempore fulco vícecomes penbroc cum suís uíríbus ad castellum 
filíorum griffíní de dẏneírth . duce mailgone filio Resí uenít et apponentes ígnem 
eidem castello nichil profecerunt resistentibus uíriliter paucís íuuenibus qui intus 
habebantur . qui ad gentís sue defensíonem et ad famam suam amplíandam et 
custodíendam prompciores erant subíre mortem quam cedere exercituí anglorum . 
vnde etiam quibusdam de castellanís desperabiliter uulneratís : prefatus fulco cum 
exercítu suo insequen-[p. 512, col. 1]tibus prefatís filíís griffiní cum dedecore et 
festínacione ad propría est reuersus .83 
[e20.4] Modícum post Ingelard vícecomes glouerníe cum turmís haut modícis . ad 
castellum construendum apud Buelth aduenícns84 francorum phalanges per ordinem et 
consuetudínem certamínis et belli constítuí fecít . Resistente uero more solíto modíca 
turma wallensium uíriliter : ínterfectí sunt . xl . uírí ad mínus de exercítu anglícano . 
et íta illo díe níchil profícíentes . ín crastíno proposítum suum et uelle perfecerunt . 
nullo eís penítus resistente sed totam predíctam terram optínuere .85 
 
[e21 1210] Annus . domini . mus . ccus . xus . 
[e21.1] lewelinus geruasíí filíus Norwallie prínceps celebras írrupciones ín anglos 
facíens . ínter cetera kenlath et nanuwudu uastauít et sibi resistencíum quosdam tenuít 
. quosdam ínterfecít .86 
[e21.2] eodem anno griffínus filius Iuor gulathmorgan87 apud abbatíam de kaerlẏon 
obíít .88 
[e21.3] In hoc anno Iohannes Rex Anglie proponens exheredare lewelínum filium 
geruasíí grandem círca pentecosten collegít exercítum . congregata ígitur multítudíne 
tam francorum quam wallensium . uersus Nortwalliam tendens peruenit . usque de 
gannoẏ89 ubi exercítus ciborum penuría affícitur adeo ut ouum pro denarío et obolo 
uenderetur carnes equinas pro delicato cibo haberent . vnde cum dedecore et suorum 

                                                
79 Read inauditis . 
80 = P 1209, first item, but E is fuller. Noted in c530.2. 
81 Mentioned briefly in P 1209 (1210). 
82 = P 1209, second item. P then gives an account of Rhys Fychan making peace with 
the king, and with his help subduing the castle of Llandovery. 
83 P 1209, fourth item has a completely different account of the rout of Maelgwn ap 
Rhys at Cilcennin in Penweddig by Rhys and Owain, sons of Gruffudd. 
84 Read adueniens 
85 = P 1209, fifth item, but E is more detailed. P, R & S add an obit. of Matilda de 
Breos (P, t.218a, mahald de brewys; R, Mahalt y Brewys; S, Mallt dy Brewys), 
mother of the sons of Gruffudd ap Rhys. 
86 = P 1210, first sentance of first item; = R, but not in S. 
87 Gruffudd ab Ifor Glamorgan. 
88 = P 1210, fourth item, which is more detailed; = S. Not in R. 
89 Read degannoẏ 



 10 

dampno non modíco reuersus nullum negocio suo ímposuít effectum . Qui íterum 
círca kalendas augustí cum maíorí apparatu . et robore exercítus . nortwallíam 
aggressus est et quatuor cantedros de peruethwlath . cum alíís adíacentibus terrís 
optínuít . castrís pluribus muníens et cíngens ea et villam de Bangor solotenus 
combustam . et capto episcopo : lewelínum princípem dedícioni compulít . et acceptís 
ab eo pro pace tenenda obsidibus : uíctor remeauít ad propría .90 
[e21.4] post hec círca exaltacionem sancte [p. 512, col. 2] crucis castrum de 
aberestuẏd a balliuís regis constructum fuít . sed post paululum a mailgone filío Resi 
quí cum coadunatís wallensibus consurexerat contra Regem uíriliter expugnatum 
atque destructum fuít .91 Sed terram quam Rex ínuaserat : Idem mailgun reoptínuít . 
 
[e22 1211] Annus . domini . mus . ccus . xius . 
[e22.1] castrum apud carrec offa reedifícatum fuít ab anglícís .92  
[e.22.2] et mailgonís filius elegantíssímus puer Resus nomíne nondum decennís 
etate93 apud amoẏthíc94 susspensus fuít . mortuus mundo . uíuus deo . raptus est enim 
ne malícía mutaret íntellectum illius .95 
[e22.3] Eodem anno coníurauerunt walenses contra regem anglíe et vno anímo eí 
uíriliter restíterunt . et constituerunt sibi capud unum . scilicet . lewelínum princípem 
Nortwallie .96 
[e22.4] In ipso quoque tempore tres uírí uenerabiles . míserande memoríe . howel 
filius catwallaun . madauc filius mailgun . meuríc barrec . ín anglía sussepensí sunt .97 
[e22.5] eodem tempore dícebatur bellum ínter Christianos et saracenos ortum fuisse 
et de paganís . lxxa . ma . uírorum et . iiia . ma . mulíerum cecídisse .98 
[e22.6] hoc anno Innocencius . iiius . tres príncípes . lewelín . maílgun . wenoẏnoín . 
auctorítate sua absoluít a fidelítate quam debebant regí anglíe . et ín remíssíonem 
omníum peccatorum eís íniunxit ut ad eiusdem regís nequicíam conterendam : 
dilígens studíum et effícacem operam ínpenderent . sed et ínterdíctum quod per 
quatuor ante annos ín tota anglícana et wallícana ecclesia durauerat . ín terrís illorum 
tantum et alíorum quí se illis íungebant penitus resoluít . Qui communi consilío 
consurgentes . terram de peruerwalth quam rex ante ínuaserat uírilíter optínuerunt . 99 
et omnía castra que Idem rex construxerat exceptís tribus castellis solotenus destructa 
derelíquerunt . castellanís partím captis partím ínterfectis nullum eís succursum 
prefato rege ferente .100 

                                                
90 = P 1210, first item. Noted in b1233.1 and c531.1. 
91 = P 1210, third item (=R & S). P has a longer account (t.220b f.) of the building of 
Aberystwyth castle by faukes (Faulkes de Breauté) and its subsequent destruction by 
Maelgwn and Rhys Fychan, and Rhys and Owain ap Gruffudd's retaliation on behalf 
of the Crown. P, R & S append obits. of Gruffudd ab Ifor and Maredudd ap Caradog. 
92 Not in P, R or S. 
93 P, R & S say the boy was not yet seven years old. 
94 i.e. Shrewsbury. 
95 = P 1211, third item; [t.222a] yny vlwydyn hono y kroges robert vypwnt yn 
amwythic rys vab maelgwn . . . followed by an obit. for Rhobert, bishop of Bangor. 
(=R & S) 
96 Noted in P 1211, first item, with a more detailed account of Llewelyn's campaign. 
97 = P 1212, second item. 
98 = P 1212, first item. P, R & S locate this battle in Spain (most probably a reference 
to the battle of Las Navas de Tolosa, 16 July 1212). 
99 e22.3 & e22.4, and e22.5 (to here) = P 1212 (1212) ( = R & S; adding to their 
parallel of e22.5 'which he himself (the king) had before that taken from Llywelyn'). 
100 = P 1212, third item. 
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[e23 1212] Annus . domini . mus . ccus . xiius. 
[e23.1] duo filíí gríffíní Resus101 . scilicet . et oweín . fauentibus sibí regis [p. 513, 
col. 1] baronibus abdíta terrarum de stratchewẏ uíriliter penetrantes ad dẏnneuor 
usque peruenerunt . cuius castellí cum adiacentibus cantaredís tunc temporís Resus 
filius Resi102 possessor erat et dominus . venientes itaque castellanos in breuí 
dedicioni cogentes castellum optínuerunt . sola uita eisdem castellanís concessa cum 
armís . Qui modícum post símiliter francorum suffultí uirtute castellum de 
lana(m)deurí . cum armís optínuerunt sola uíta castellanís concessa . 103 
[e23.2] Sequenti estate . Resus filius . Resi ab officíalibus regís captus est . et apud 
kaermerdẏn díro carcerí mancípatus est .104 
[e23.3] eodem tempore lewelínus Nortwallíe prínceps cum ceteris wallie príncí(pi)bus 
tría castra que remanserant apud Nortwalliam de ganuẏ . scilicet . et Rudlan et 
trewphennaun105 optínuerunt . deínde modícum post arma assumentes castellum de 
walnernn106 apud kereẏnaun constítutum obsederunt quod barones et milítes regís 
custodierunt . Illud uero uíriliter suís bellícis ínpugnantes machínacionibus penítus 
castellanos dedícioni coegissent nisi rex cum anglícano exercítu superuenisset suos 
cum suís tollendo castellum ad suí dedecorís augmentum solotenus destruens .107 
[e23.4]108 Gwenoẏnun castellum de carrech houa optínuít109 .110 
 
[e24 1213] Annus . domini . mus . ccus . xiiius . 
[e24.1] Iohannes rex anglie nímío regis francorum tímore perteritus grandem collegít 
exercítum síc custodíendo parcas111 regní suí ne prefatus rex forte terram suam 
ínopínate íntraret et occuparet . Interím tamen per ínter nuncios fecít homagíum 
domino pape se subdens eí constítuens regnum suum ín manu sua sub tríbuto . 
promittens etiam se reddíturum res ecclesíastícas quas deo offenso abstulít . Quod 
partím expleuít . ex parte maxima non .112 
[e24.2] hoc etiam anno Christianítas ín anglia ínterdicta est a domino papa . símiliter 
et absoluta .113 
[e24.3] eodem anno bellum ortum est [p. 513, col. 2] ínter othonem ímperatorem et 
regem francorum . ín quo multa . milia . homínum coruerunt . et fugato ímperatore 
thesaurís regís anglie prefatus francorum rex dítatus et letus meríto uíctor effectus ad 

                                                
101 i.e. Rhys Ieuanc ap Gruffudd 
102 i.e. Rhys Fychan ap Rhys. 
103 = P 1213, first and second items. A differing and highly condensed version of the 
account in P. 
104 = P 1213, fourth item. 
105 i.e. Holywell. 
106 read dewaluernn, i.e. Tafolwern (< dywal + gwern; Owen and Morgan 2007, s.n.). 
107 = P 1213, fifth item. The account in P, R & S is very brief, noting only that 
Llywelyn took the castles of Degannwy and Rhuddlan. (t.226b) y kauas llywelyn vab 
jorwerth kastell dyganwy achastell rudlan. ac y gorysgynawd wynt. Noted in b1235.1. 
108 Nota in cursive script points to this item from the left margin. 
109 nuit of this word written at the end of the next line. 
110 Not in P, R or S.  
111 Emend to parc[es extrem]as (see Jones 1946). 
112 Noted in P 1213, third item. Perhaps noted in c533.1. 
113 Not in P, R or S. E is in error here: the Papal interdict imposed on 23 March 1208 
was lifted on 2 July 1214. Noted in c534.1. 
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propria remeauít captís et ínuínculis tentís comítibus et multis alíís qui aderant 
hominibus regís anglíe .114 
[e24.4] eodem anno gaufrídus episcopus meneuensis . obiit .115 
 
[e25 1214] Annus . domini . mus . ccus . xiiiius. 
[e25.1] Iohannes rex anglie dominíce crucís síngnaculo ínsígnítus est116 cum alíís 
multis . contra eumdem regem optímates fere tocius regní ínsurexererunt117 et eum 
mare íntrare compellentes : londinium optínuerunt . cum alíís pluribus castellis . Idem 
uero rex marítima conseruans crebras írrupciones ín comítum et baronum terras 
facíens despolíauit omnía et destruxit que ín uícínía sua ínueníre potuít .118 
[e25.2] Interím uero . G .119 filius willielmí de breusa herefordensis . episcopus terram 
patrís suí cum castellis suís uíriliter optínuít . lewelínus Nortwallie prínceps . 
solopíam optínuit . et castellum de mumgumbría et de kamhawn . princípes uero 
suthwalie capíte mailgone : terras regís ínuadentes haut modíca castra destruxerunt . 
uillas et cíuítates combusserunt .120 
[e25.3] eodem anno Rome generale concilíum celebratum est . domino . Innocencio 
papa presidente . ín quo actum est de negocíís ecclesie et tractatum . ad quod etiam 
concilíum uocatí sunt et cítatí uníuersi fere tocíus Christianítatís archíepiscopi et 
episcopi .121 
[e25.4] hoc anno duo walenses episcopi deo donante prefícíuntur meneuensi et 
bangorensi ecclesíís . Geruasíus122 uero abbas de tallelecheu premonstracensis ordinis 
. sedi meneuie . Caduganus uero abbas de alba domo bangorum prefícítur . uír míre 
facundíe et sapientie .123 
[e25.5] In fíne huius anni lewelínus northwallie princeps124 parum ante natale domíní 
sutwalliam intrans cum grandi exercítu ínfra tres ebdomadas castella quorum nomína 
sunt . kermerdẏn . seínt  [p. 514, col. 1] cler . lanstephan . abercorran . trefdrahet . 
Aberteiuẏ . kilgarran prospere et uíriliter optínuít cum adiacentibus terrís et cantaredis 
. que omnía castella destructa sunt atque solotenus confracta exceptis125 aberteíuẏ et 
kilcarran . Idem uero lewelínus cum trípudío et uíctoría letus ad propría remeauít .126 
 
[e26 1215] Annus . domini . mus . ccus . xvus . 

                                                
114 Noted in P 1214, first item, in b1236.1, and c534.6 (the battle of Bouvines, 27 July 
1214). 
115 = P 1214 (= R & S) second item; c534.2; not in B. Geoffrey de Henlaw, died 1214 
(HBC). 
116 Noted in P 1215, first item (= R; not in S). Noted in c534.2. 
117 Read insurexerunt . 
118 = P 1215, first item. Noted in b1236.1. 
119 Giles de Braose (HBC) 
120 P 1215, first item (=R & S). Noted in b1236.2. 
121 Noted in P 1215, fifth item (=R & S); noted in c536.1 (The Fourth Lateran Council 
which convened on November 11, 1215. C specifically dates this Anno Incarnationis 
1216). 
122 P (t.231a), jorwerth abat o tall (tal y llychau superscript over tall); R, Ioruerth; S 
Jerwerth. 
123 Noted briefly in P 1215, third item (=R & S); noted in c534.4. The consecration of 
Gervase of Mynyw, 21 June 1215 (HBC). P 1215, fourth item, recounts Bishop Giles' 
death from a severe illness at Gloucester that same year. 
124 The second p of princeps has been added postscriptum above the line. 
125 A contraction mark has been inserted here in black ink. 
126 = P 1215, sixth item; a much more detailed account. Noted in b1236.8+9. 
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[e26.1] particio et díuísio terrarum inter filíos magní Resi et eorum nepotes . scilicet  . 
fílíos gríffíní Resum et owinum apud aberteíuẏ coram lewelíno tunc temporís tocius 
wallie monarchíam fere atque príncípatum tenente et nortwallie . et suthwallie 
optímatibus facta est hoc modo . Díuisa est terra ín tribus partibus lícet ínequalibus 
127. mailgoní cesserunt quasí seníorí . quod filíí griffíní partes fecerunt . ipsi electío 
debebatur : tres cantredí128 de dẏned129 . scilicet . cantref gwartaf in termínís suís . 
kemmeẏs . emlyn . et peluneauc et castello de kilgarran . castellum de lanamdeurí 
cum kemmut hírvrín .130 et duo kemmut de kaerdẏgan .131 filíís autem gríffíní 
cesserunt castellum aberteíuẏ et castellum nantercareant132 cum tribus cantaredís 
adíacentibus . Reso uero filío resi magní . castellum dínneuor . et cantrefmaur . preter 
kemmut de mallaen . kedwelli . carnewathlaun . cantrefbechan . et methweí .133 
[e26.2] eodem anno gwenoínun filius oweín keueílauc postpositís ac despectís 
íuramentís . fíde . cartís . scriptís . cẏrographís . que domíno lewelíno et príncípibus 
ac magnatibus wallie dederat . necnon et homagío . et obsidibus . quos predicto . 
l(ewelino) . fecerat et dederat : Iohanni regí Anglie confederatur . quod lewelinus 
grauiter ferens premíssís ad eum episcopis . abbatibus . et alíís magne auctorítatís 
uírís cum cẏrographís et cartís tenorem confederacionís et homagíí . suí contínentibus 
toto nísu eum reuocare laborauít . Sed cum níchil profícere potuít : collecto exercítu et 
conuocatís tocius fere wallie principíbus uersus powísíam tendít et totam terram134[p. 
514, col. 2] eius sibi subíugauít et optínuít eo fugato .135 
[e26.3] Ipso quoque anno lodowícus primogenítus regis francíe ad instancíam 
confederatorum regní anglie susceptís eorum obsidibus círca festum sancte trinítatís 
cum magna multitudíne francorum anglíam intrauít . Iohannes uero rex anglie 
aduentum illius anxíe tímens et maríttíma quinque portuum cum íngentí robore 
armatorum custodíens . uidensque eum applícantem : marittíma deseruit . et fugam 
cepít uersus wíntoniam et vallem sabrine . lodowícus londinium tendít ubi honorífice 
susceptus . homagía comítum et baronum qui eum ínuítauerant cepít . unícuique suum 
reddens . deínde paucís díebus euolutís wíntoníam tendit quod audíens rex uillam 
combussít et muníto castello discessít . at lodowícus castellum obsedít . quod ínfra 
paucos díes optínuít . extunc . I(ohannes) . rex anglie cum multís e suís . herefordiam 
tendít . missisque nuncíís ad regínaldum de breusa . et ad alíos princípes wallie eos 
sibi confederare omní modo attemptauít . et cum non ualuít : haíam et 
rodenouerham136 ínuasít uillasque combussit et castella prostrauít . Coluín et croes 
oswald combussít et destruxít .137 
[e26.4] eodem anno . Innocencius . papa . iiius . obiit .138 cui successít honorius . iiius 
.139 

                                                
127 P has no equivalent of Díuisa est terra ín tribus partibus lícet ínequalibus . 
128 The r of this word inserted postscriptum by way of a small r over the word and an 
insertion mark below. 
129 Read Dyued . 
130 P says, 'and Mallaen, and the manor of Myddfai'. 
131 P names these commots as Gwynioydd and Mabwynion. 
132 Read Nanterrareant . 
133 = P 1216, first item. P supplies further details. 
134 This word written below totam beneath the last ruled line of the column. 
135 = P 1216, second item. Noted in b1237.1. 
136 Read radenoueram i.e. Radnor. 
137 = P 1216, third item. Noted in b1237.3. 
138 16 July 1216 (HD). 
139 = P 1216, fourth item. 
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[e26.5] In eodem anno Iohannes rex obiit . cuius corpus humatum est ín ecclesía beate 
marie ín wẏgornía íuxta sepulchrum gloriosi confessoris wlstaní . cuí successit 
henricus filius eíus .140 
[e26.6] hoc anno howelus filius kenan141 Iuuenís egregíus et omnibus amabilis uítam 
fíníuít . et apud aberconeweí sepultus est .142 
 
[e27 1216] Annus . domini . mus . ccus . xvius . 
[e27.1] lewelinus geruasíí filius . magnum congregauít exercitum ut regínaldum de 
breusa generum suum qui confederatus est regí eo derelícto dedícioní compelleret . 
venít ítaque usque ad uillam aberodnẏ ibíque castra metatus est . uillam uero 
adueníentes pedibus eius prouolutí ut eorum misereretur obníxe postularunt . Ipse 
autem misericordie non ínmemor : [p. 515, col. 1] obsidibus ab eís acceptís uillam 
deserens peruenít usque ad aberthauoe castrum munítissímum quod in breuí sibi 
reddítum solotenus destruí fecít uillamque comburí . Inde uíctor uersus hauerfordíam 
tendít et turmís dispositís urbem íngredí uolentibus obuíauít eí episcopus meneuensis 
cum clero et populo pacem postulantes . tandem post multorum sermonum 
altercacionem ad hoc consenserunt ut obsidibus de optímatum terre filíis lewelíno 
datís eos ín pace relínqueret usque ad statutum tempus . scilicet . festum sanctí 
michelis sub talí condícione sub talí condícione143 . ut s{i}144 flandrenses ínfra 
predíctum termínum a rege uel acomíte145 succursum habere non poterant . terram 
cum castello lewelíno traderent (.)146 
[e27.2] sequenti autem autumpno lodowicus francorum regís filíus absolutus a 
domíno legato anglíam relíquíd et utriusque regní oprobríís plenus cum suorum 
dampno non modíco gallícana cum dedecore pecíít regna .147 
 
[e28 1228] Annus . domini . mus . ccus . xxviiius .148 
[e28.1] henrícus rex anglorum . filíís wenaínun exheredatís de powís proponens íus 
heredítaríum restítuere . wallías tendens cum tocius regní robore loco quí dicitur kerẏ 
castra metatus est . Conueníentes ítaque cum princípe lewelíno ex opposita nemorís 
parte magnates wallie qui sibi unanímíter fauebant regío exercítu149 ín manu non 
ínualida restiterunt ín partem aduersam cum omní uírilitate crebríus írruentes et 
tandem anglorum cede et capcione armorum et equítaturarum frequentí dírepcione 
laudabilem ac recolendum de hostibus reportantes triumphum . Inter quos etiam . 
w(illielmus) . de breusa domínus brechonie Iuuenís probítatís mírande tentus a 
walensibus [p. 515, col. 2] et íncarceratus . castrum de buelth . terramque adiacentem 

                                                
140 = P 1216, fifth item, which adds some further details of Henry III consecration, 
crowning, and taking the cross (R & S, Dunstan sant against P (t.236b) seint wlstan). 
Noted in c538.1. 
141 Hywel ap Gruffudd ap Cynan (P, R & S). 
142 P 1216, sixth item. P 1216 is a close parallel of e26 (=R & S). 
143 dittograph . 
144 The i of si is blotted out. 
145 Read a comite . 
146 Noted in P 1217, fifth item. A similar but more detailed account of Llewelyn ap 
Iorwerth's actions is given in P (=R & S); briefly noted in b1238.1 (s.a.1216), and 
c538.2. 
147 Noted in P 1217, sixth item (=R & S); noted in c537.2; Autumn 1217 (OHE 
(Powicke)); P, R & S add notes on William Marshal's siege of Caerleon, and Rhys 
Gryg's conquest of Seinhenydd. 
148 E omits the years 1218 to 1227. 
149 The last minim of exercitu has an upward flick over it as if an í. 
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cum pecunía pro se redímendo infíníta dicto princípi reddere compulsus est quod 
íncontínentí solotenus deíectum est . et deletum . tandem ex consideracione uírorum 
utrumque autentícorum pace inter partes reformata et castr{a}150 quod rex construere 
ceperat ad nutum princípís cum dedecore prostrato : ab {in}uícem151 discessum est . 
homagía p{riu}s152 domino regí facíentibus magnatibus quí cum princípe conuenerant 
uníuersis .153 
[e28.2] Geruasíus uero meneuensis episcopus . obiit .154 
 
[e29 1230] Annus . domini . mus . ccus . xxxus.155 
[e29.1] prescriptus . h(enricus) . rex anglie ut Ius suum Normanníe . Andegauíe . et 
píctauíe conquireret cum apparatu plenarío ad partes se transtulít transmarínas ubi 
mortalítatís ínualescente pestilencía regalibus ín magna parte de156 medío sublatis . 
post personarum ac rerum quam incurrerat íacturam ínfínítam . rex suo fraudatus 
proposito ínfra díes paucos ad propria remeauít .157 
 
[e30 1231] Annus . domini . mus . ccus . xxxius. 
[e30.1] lewelínus princeps Norwallie suís comítatus ínpresís quibusdam decanís ínter 
ipsum et regem subortís . mumgumbríam . brechoníam . et haíam cum castello de 
radennouer solotenus dírupto íncendío uastauít . deínde uersus gwencíam tendens et 
carlẏon . ín cínerem redígens : castella de Nech158 . et de kedwelli . et de kardẏgan . 
uilla prius a mailgone succensa prostrauít probis parcíum illarum hominibus sibi 
subiugatís . et fidelítate a magnatibus lewelino prestíta uníuersís preterquam a 
morgano filio howeli anglicís confederato qui sibi ius suum heredítaríum duxerant 
restítuendum . Accedens autem ínterím rex anglie cum exercítu suo uersus marchiam 
et exspensas facíens ínfínítas . castellum [p. 516, col. 1] de paen de petra et calce 
nobilissímum construxít et armatorum multitudíne suffícíenter communíuit159 .160 
 
[e31 1233] Annus . domini . mus . ccus . xxxiiius.161 

                                                
150 The last character of castr~ is blotted out. 
151 The first characters of this word are blotted out. 
152 The middle of this word is blotted out. 
153 = P 1228, first item; a paraphrase but not a direct parallel. P does not mention 
Gwenwynwyn. Noted in b1247.1 and c548.1. 
154 = P 1229 (the only note for that year; = R & S); c549.1. Bishop Iorwerth, aka 
Gervase, died before 27 January 1229 (HBC). Noted in c549.1. 
155 E omits the year 1229, for which the P, R & S have merely the obit. for Iorwerth, 
bishop of Mynyw. 
156 de hangs slightly above the line as if inserted postscriptum. 
157 Noted in P 1230, first item. Noted in b1251 and perhaps c550.3. The second item 
in P consists of two obits., one of William Canton of Cemaes, the other of Llywelyn ap 
Maelgwn Ieuanc; the third item concerns the hanging of William de Breos for 
committing adultery with Llywelyn ap Iorwerth's wife, Joanna.  
158 Read Neth . 
159 The ui of communiuit has apparently been accidentally omitted but then corrected 
by insertion above the word. 
160 = b1253.1 (s.a. 1231); from this point there is a close resemblance between items 
in B and E. P1231, third item (= R & S), contains similar information but is not a 
direct parallel. 
161 E and B omit the year 1232. P, R & S note the deaths of John de Breos, the 
(unnamed) earl of Chester (Ranulph 'de Blundeville'), and of Abraham, bishop of St 
Asaph. 
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[e31.1] rícardus comes cornubíe reedífícauít castrum de radennouer príus combustum 
. ab exercitu . l(ewelini) . princípís illo ut dícebatur ínconsulto . sed círca fínem illius 
anní díscordía ínter regem et rícardum marescallum orta : Idem marescallas cum 
índígnacione magna a curia recessít et ad walenses uenít et fidelítate íurata eísdem . 
acceptís quibusdam ex illis162 secum . uillam de monemu multís de suís ínterfectís 
combussít . et castra de kerdif . de penkellẏ . de bulkedínas . de Geuennẏ . et de 
blaenlleueẏn cepít .163 
[e31.2] eodem anno . l(ewelinus) . princeps uillas de brechonia et de clua . combussít 
et castrum quod uocatur castelhẏchoet cepít et destruxít necnon et villam de albo 
monasterío ín cínerem redegít .164 
 
[e32 1234] Annus . domini . mus . ccus . xxxiiiius. 
[e32.1] Rícardus marescallus Comes egregíus penbrochie acceptís quibusdam de suís 
secum mílítibus in hẏberníam nauígauít . totam terram illam proponens ín manu fortí 
et brachío extento . ut erat uír potens ín armís . magnus ac terribililis165 . sapiens et 
facundus . píus atque forme elegantis sibí subíugare . sed cum quadam díe suos 
debellaret aduersaríos et eos ut leo prouocatus ad íram a dextris et a sínístrís 
prosterneret et ínterfíceret suí barones cum mílítibus sue nature non ínmemores 
fraude prelocuta quod eum hostibus tradiderent illum ín bello relínquentes fugam 
fínxerunt . et síc eum aduersaríorum fustibus et gladíís tradiderunt . ubi confractus . 
fuít hostíum íctibus et lanceís ab ẏmo usque ad summum perforatus ad ultímum [p. 
516, col. 2] tentus et síc post paucos díes spiritum deo reddidit . cuius amíssíonem 
planxít domínus rex cum nímío dolore et omnes optímates suí multo tempore . cuí ín 
heredítatem successít magister Gilbertus frater suus Iu(ue)nís elegantissímus et 
potens cuí dominus rex níchil de factís fratris suí sibi ímputando . omne Ius suum 
benígno anímo dedít et concessit .166 
[e32.2] eodem anno resus crích apud lantailounaur167 uítam fíníuít . cuius corpus apud 
meneuiam íuxta patrem suum . resum . . scilicet . magnum sepulture tradítur á domíno 
Anselmo . meneuensi episcopo cum díro planctu et honore maxímo .168 
[e32.3] eodem anno . dominus . l(ewelinus) . liberauít griffínum filíum suum quem 
antea per sex annos ín carcerem tenuerat . et dedít eí medíetatem terre sue quod 
uocatur thleẏn169 .170 
 
[e33 1235] Annus . domini . mus . ccus . xxxvus. 
[e33.1] Owenus filius griffíní uír nobilis genere . moribus predítus . largítate mírabilí 
fere íncom{par}abilís171 famaque excellentíssíma perspícuus apud domum de strata 
florida díe mercuríí post octauas epiphanie fíne glorioso quíeuít . ibique íuxta fratrem 
suum resum ín capitulo monachorum extat tumulatus .172 
                                                
162 ex is at the end of a line and has a ligature mark after it, as if to read exillis. 
163 = b1254.1 (s.a. 1233); P 1233 first and third items echo this account (= R & S). 
164 = b1254.2; similar to the more detailed account in the second item of P 1233 (= R 
& S). 
165 Read terribilis . 
166 = b1255.1; noted briefly in P 1234, first item. 
167 sic in MS. 
168 = b1255.2; P 1234, fifth item. Noted in c552.1. 
169 This word written under uocatur on the end of the next line. 
170 = b1255.3. P 1234, second item, notes Gruffudd ap Llywelyn's release after six 
years in prison. 
171 The p with the contraction mark now partially obliterated by a stain. 
172 = b1256.1; P 1235, first item, is a close parallel. 
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[e33.2] eodem anno henricus rex anglíe filíam comítís brabancíe173 ín uxorum accepít 
. et apud londinium presentibus episcopis . comítibus et baronibus quamplurímís 
nupcías splendide celebrauít174 .175 
 
[e34 1236]  Annus . domini . mus . ccus . xxxvius. 
[e34.1] Gwenthlían filia resi magní . uxor ednech vachan . obiit .176 
[e34.2] eodem anno circa festum sancti michelis accessít maelgun filius maelgonís ad 
princípem lewelínum et pecunía ínterueinente177 non modíca fecít cogi mareduch . 
filium oweín ad reddendum sibi meuenich pro pennarch quo habito : ad spolíandos 
monarchos de strata florida se preparauít uidelícet de terrís de stratmeurích quas suí 
antecessores et ipsemet eisdem monachis [p. 517, col. 1] dederant .178 
[e34.3] eodem anno madocus filius griffíní domínus de mailaur . obiit .179 
 
[e35 1237] Annus . domini . mus . ccus . xxxviius. 
[e35.1] domína Iohanna filia regís anglie uxor lewelíní princípís wallie . obiit . cuius 
corpus sepulture tradítur apud aber cum díro planctu et honore non modíco .180 
[e35.2] eodem anno obiit . Iohannes comes cestríe gener suus .181 
[e35.3] hoc anno uenít dominus otho cardínalis ín angliam legatus . a domino gregorío 
papa nono .182 
 
[e36 1238] Annus . domini . mus . ccus . xxxviiius. 
[e36.1] Iurauerunt omnes príncípes wallie fidelítatem domino . dauid . filio domini 
lewlini princípís apud stratamfloridam183 .184 
 
[e37 1239] Annus . domini . mus . ccus . xxxixus. 
[e37.1] griffínus filius meredut . obiit 185 .  
[e37.2] et griffinus filius lewelini bellíca uíce captus a dauid fratre suo .186 

                                                
173 E and B both have the same error here; Henry married Eleanor of Provence, on 
20th January 1236 (HBC), which B notes at b1257.4, s.a. 1236. P (t.259a) has the 
correct merch yarll prwuans. 
174 lebrauit of this word written at the end of the next line. 
175 = b1256.2. P 1235, second item. Noted in c555.1. 
176 = b1257.1. Not in P, R or S. 
177 Read interveniente; the scribe has made the upflick over the second minim of the 
middle n. 
178 = b1257.2. Not in P, R or S. 
179 = b1257.3; partial: B adds obit. of Owain ap Maredudd. P 1236, first item (= R & 
S), has much fuller obit. followed by other items not in E or B. 
180 = b1258.1; P 1237, first item, has much fuller obit, including details of the 
foundation of St Mary's monastery (R & S, explicitly at Llan Vaes yMon, Llan-faes in 
Anglesey). 
181 = b1258.2; P 1237, second item (= R & S); partial: B & P add obit. of Cynwrig ap 
Rhys. 
182 = P 1237, third item, is a close parallel (= R & S); noted in c557.1, paraphrase. 
Not in B, which instead has a note about English taxation. 
183 Written here as if one word. 
184 = b1259.1; P 1238, first item (= R & S), partial; B supplies In crastino sancti luce 
ewangeliste = P (t.261a), trannoeth wedy gwyl Sein luc euengylwr;  P continues with 
subsequent events. Noted in c559.1. 
185 = b1260.1. Not in P 1239, possibly erroneous? P 1239, first item (= R & S) instead 
gives an obit. for Maredudd Goeg (or Ddall) ap Rhys. 



 18 

 
[e38 1240] Annus . domini . mus . ccus . xlus. 
[e38.1] obiit magnus ille secundus achilles . dominus lewelínus filius geruasíí filii 
owení gweneth tunc princeps wallie recepto habito monachalí ín domo de 
aberconewaí cum magna deuocione cuius opera sum ínsufficíens narrare . hostes 
enim suos clípeo et hasta domabat . relígíosís pacem seruabat . christi187 pauperibus 
uíctum et uestítum erogabat bonam íustícíam secundum meríta sua cum amore et 
tímore deí omnibus exíbebat terrore debíto uel amore omnes sibi allígabat . cuí 
successít ín heredem . dauid . filius eíus de Iohanna filia regis anglie . qui mense maio 
eiusdem homagíum fecít henríco regí anglie apud gloucestríam et barones wallie post 
ipsum . quo mense anglící non ínmemores sue consuetudínís destínauerunt walterum 
marescallum cum magno exercítu ad fírmandum castrum de kardígan ín manu fortí et 
robore non ínualído .188 
 
[e39 1241] Annus . domini . mus . ccus . xlius. 
[e39.1] recessít otho legatus de regno anglie . qui cum maxíma189 mul-[p. 517, col. 
2]títudíne . archíepiscoporum . episcoporum . abbatum . ceterorumque relígíosorum ab 
Imperatore captus fuít . propter gwerram díu existentem ínter ípsum Imperatorem et 
dominum papam . gregoríum . ixum .190 
[e39.2] eodem anno rex anglie omnes walenses sibi subíugauít . castrumque firmauít 
ín fortí rupe iuxta díssarth ín tegeígell obsidíbus acceptís a dauid nepote suo pro 
gwíneth . Sibi relícto ipsum dauid uocando apud londinium . ad concilium celebre ibi 
constítutum restítuendo griffíno filio gwennaínun ius suum heredítaríum ín powís et 
filíís mereduc filíi kenan in meíronẏth .191 
[e39.3] eodem anno tradidít dauid filius lewelíni griffínum fratrem suum carcerí 
domini regis .192 
[e39.4] Item gregorius . ixus . obíít .193 
 
[e40 1242] Annus . domini . mus . ccus . xliius. 
[e40.1] transfretauít henricus rex anglie ín píctauíam194 proponens terras quas rex 
francíe eí abstulerat quod illo anno míníme potuít195 .196 

                                                                                                                                       
186 = b1260.2; P 1239, fourth item. P, R & S note Dafydd's seizing of Gruffudd and his 
son (P & R are censorious about Dafydd's action) and their imprisonment in the 
castle of Cricieth. Noted in c559.2. B (b1260.3), P, R & S also note the birth of 
Prince Edward (S, Edwart Gyntaf). 
187 xi in the MS. 
188 = b1261.1; B adds terminos suos bellico funiculo dilatabat between uestitum 
erogabat and bonam iusticiam. P 1240, first and second items (= R & S), is a close 
parallel, but lacking the extended eulogy provided by B & E. Noted in c559.2+3. 
189 B, magna. 
190 = b1262.1; P 1241, first item (= R & S). P, R & S additionally note that the 
emperor had been excommunicated by the pope: . . . arpab a ysgymuniassei yr 
amerawdyr. 
191 = b1262.2; P 1241, second item (= R & S). Noted in c563.1. 
192 = b1262.3; P 1241, second item (= R & S); P (t.262b–t.263a), however, represents 
this as the king taking Gruffudd ap Llywelyn and the others as prisoners to his prison 
in London, y brenhin . . . achymrut gruffud vab yr arglwyd lywelyn ar holl 
garcharoryon a oed gyt ac ef ay dwyn hyt yn llundein yw y garchar ef. 
193 Not in B. P 1241, third item (= R & S). 
194 P adds ychydic wedy y pasc, 'soon after Easter'. 
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[e40.2] eodem anno fuerunt castra firmata ín wallie a domino mailgone ín 
carthguígẏn197 . a domino Iohanne de monemu in buelth . a domino . r(oger) . de 
mortuo marí . in maeleníth .198 
[e40.3] eodem anno . obiit 199. griffinus filius mareduc filii resí tunc Archídíaconus de 
kardigan .200 
 
[e41 1243] Annus . mus . ccus . xliiius. 
[e41.1] redíít henricus rex anglie de burdegalis cum regína sanus et incolumís .201 
 
[e42 1244] Annus . mus . ccus . xliiiius. 
[e42.1] Resus202 filius resi crích . obiit .203 
[e42.2] eodem anno griffínus filius lewelíní ín carcere domini regis detentus 
londoniis204 . funem per quamdam fenestram transíecít ut íta euadere posset sed 
ínfortunío accídente ín terram cecídít . et collo ac cruribus confractís spiritum exalauít 
. quo audíto : dauid frater eíus íra commotus suís congregatís magnatibus ín hostes 
suos tanquam lééna raptis catulis suís írruít expellens eos omnío a fínibus suis 
exceptís híís qui erant ín munícionibus et castellis .205 
[e42.3] deínde omnes princípes wallie sibi aduna-[p. 518, col. 1]uít . preter tres . 
scilicet . Griffínum filium madauc . et griffinum filium wenaínun . et morgan filíum 
howeli quibus postea dampna et grauamína íntulít non modíca .206 
 
[e43 1245] Annus . domini . mus . ccus . xlvus. 
[e43.1] conquieuerunt heredes willielmi marescallí ín pace .207 
[e43.2] eodem anno henrícus rex anglie omnes walenses sibi subíugauít re208 uolens 
magno congregato exercítu uenít usque ganneu . et firmato ibidem castello ín angliam 
uenít . vnde et ín memoriam factí mu(lt)a209 e suís mortuorum cadauera per 
nordwalliam relíquíd ínhumata tam in marí quam in terra .210 

                                                                                                                                       
195 P adds namyn wedy kolli, 'but after losing (R, namyn wedy ellwg, 'sending back') 
earls and barons (S, wedy gollwng yr jeirll adref i Loegr, 'after the earls had been 
sent home to England'), he stayed with the queen at Bordeaux'. 
196 = b1263.1; P 1242, first item (= R & S). Perhaps noted in c563.2. 
197 i.e. Garth Crugyn. 
198 = b1263.2; P 1242, second item. 
199 b1263.3 omits obiit. 
200 = b1263.3; P 1242, third item. B adds note of the death of Gilbert Marshall at a 
tournement at Ware, his brother Walter succeeding him. 
201 = b1264.1; P 1243, first item. Noted in c564.2. P makes this 'Henry . . . and his 
men' and adds (= R & S) '(a)nd after that he unrighteously oppressed Welshmen and 
many others' P, R & S do not mention the queen. B adds a note on the birth of 
Princess Margaret recte Princess Beatrice.  
202 Rhys Mechyll ap Rhys Gryg (P, R & S). 
203 = b1265.1; P 1244, first item. 
204 This is how the contraction lond' appears written out in full in b1265.2. 
205 = b1265.2; P 1244, second item. 
206 = b1265.3; P 1244, third item (= R & S); B & P add obit. of Maredudd ap Rhobert, 
P arderchawc kygorwr kymry, 'eminent counsellor of Wales'; B adds a note of the 
birth of Prince Edmund). 
207 = b1266.1; P 1245, first item, not in R or S. 
208 read subiugare . 
209 A blemish partially obscures the lt of multa. 
210 = b1266.2; P 1245, second item (= R & S). P, R & S slightly vary this, specifying 
'from all his kingdom (from England; R & S) and from Ireland' as the source of 
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[e44 1246] Annus . domini . mus . ccus . xlvius. 
[e44.1] obíít ille clipeus wallie . dauid . filius lewelíní apud aber . cuius corpus cum 
fletibus multís sepulture traditur íuxta patrem suum apud aberconu . cuí successerunt 
ín heredem filíí fratris suí griffíní . scilicet . owínus211 et lewelínus . Qui prudentum 
consilío uírorum terram eque inter se díuíserunt .212 
[e44.2] eodem anno . Nicholaus de molíns senescallus de kermerdin ad terram 
mailgonís213 cum míro exercítu accessít . mailgone fugato usque ad meíromẏth214 . 
dictus tamen Nicholaus ibidem moram non fecít sed terrís post se ín regía potestate 
relíctís : cum íam dícto exercítu peruenít usque degannuẏ . vnde predíctos Iuuenes 
manu ualida exheredare proponebat . et exercítibus tandem circumquaque super 
díctos íuuenes írrúentíbus : ipsi se díuíne commendantes uoluntatí se cum suís more 
machabeorum dissponente domino215 ín montibus saluauerunt índempnes . Quo 
exercítu redeunte : mailgun ín conductu predíctí Nicholai ad regem accessít . quí uíx 
regíam optínuít gratiam . íta tamen quod nichil de propria heredítate habuít preter 
duos commotos . scilicet . Geneuerglẏn . et Hischoeth .216 
[e44.3] eodem anno . obiit . radulphus de mortuo marí .217 
 
[e45 1247] Annus . domini . mus . ccus . xlviius. 
[e45.1] howelus assaphiensis218 [p. 518, col. 2] apud Oxoniam ínter fratres 
predícatores . obiit . cuíus corpus sepulture traditur in ecclesia eorundem cum debíta 
ueneracione .219 
[e45.2] In eodem anno factus est terre motus magnus per uníuersam regíonem .220 
[e45.3] hoc eodem anno . obiit . Anselmus221 meneuensis episcopus .222 
 
[e46 1248] Annus . domini . mus . ccus . xlviiius 223 . 
[e46.1] dissponente domíno qui non deserít sperantes ín se . capta fuít damíeta a 
lodowíco rege francíe .224 

                                                                                                                                       
Henry's army, and (P) saying he fortified Degannwy 'against the will of Dafydd ap 
Llywelyn'). 
211 Owain Goch (P) 
212 = b1267.1; P 1246, second item (= R & S) is a paraphrase of this, but P prefaces 
the obit. by noting that it was a rainy year, and (P, R & S) that Dafydd died in the 
month of March (25 February 1246 (HBC)). Noted in c566.2. 
213 Maelgwn Ieuanc (P). 
214 sic in MS; or perhaps read meironiyth ? 
215 B, deo . 
216 = b1267.2; noted in c567.1; substantially different from the account in P 1246, 
third item (= R & S). 
217 = b1267.3; P 1246, fourth item (= R & S); P, R and S add that Roger, Ralf's son, 
succeeded his father.) 
218 Hywel ab Ednyfed (HBC). 
219 = P 1247, first item; P, R & S add obit. of Anselm the Fat, bishop of Menevia 'who 
died in March'. 
220  P 1247, third item, supplies a very precise time and date for this earthquake; 
noted in c568.1 (n.b. error in Jones 1954 note p.206 where he attributes this to B). 
221 Anselm le Gras, before 2 Apr. 1247 (HBC). 
222 P 1247, second item (= R & S). Noted in c568.2. B's annals for 1247 and 1248 are 
empty. 
223 ix has been written above uiii. 
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[e47 1254] Annus  . domini . mus . ccus . liiiius.225 
[e47.1] lodowícus rex francíe post amíssíonem nobilíum uírorum suorum . de 
íerosolimía tamen cum tristícía226 . ad patríam suam redíít227 .228 
 
[e48 1255] Annus . mus . ccus . lvus. 
[e48.1] owínus filíus griffíní229 grandem collegít exercítum proponens fratrem suum 
lewelínum uírum fortem et sapíentem exheredare . quod et fecít ad tempus . post 
breue uero spacíum predíctus lewelínus auxílíum amícorum postulauit . et recollegít 
exercítum fortem et in fratrem suum owínum . una cum alío fratre suo . dauid . 
scilicet . nomíne . írruít . vnde dissponente domino uíctoríam optínuít . et predíctum 
owínum vna cum fratre suo . dauid . qui erat dux famílíe sepe díctí owení tenuít et ín 
carcerem retrusít .230 
[e48.2] Eodem uero anno . obiit . píe memoríe . dominus . Innocencius . papa . iiius 
.231 
[e48.3] hoc eodem anno . obíít Thomas . meneuensis . episcopus . 232scilicet díe 
translacionis sancti benedictí .233 
[e48.4] et anno precedentí . Edwardus filius regis anglie . accínctus est mílítaribus 
armís in hẏspanía a rege castelle cuius sororem duxít cíto post ín uxorem .234 
[e48.5] eodem anno redíít rex de vasconía mense nouembrí .235 
 
[e49 1256] Annus . mus . ccus . lvius . 
[e49.1] consecratus fuít rícardus meneuensis episcopus rome .236  
[e49.2] et íncepit magna gwerra ín wallia237 ínter regem henricum et lewelínum 
princípem Northwallie . 
 
[e50 1257] Annus . mus . ccus . lviius. 
[e50.1] Rícardus Comes frater regis anglie elígítur ín regem Alemaníe .238 et ín die 
ascencíonís coronatur .239 

                                                                                                                                       
224 = b1270.1, s.a. 1249, capta fuit dameta a loudouico rege francie; noted in 570.1. P 
1249, first item. 5/6 June 1249 (Runciman HC3). The events of the crusade are noted 
more fully in P. 
225 E has 1248 for 1249, and omits the years 1250–53. 
226 tristicia overwritten in black ink, very probably by the same hand that takes over 
half-way through e48.3. 
227 rediit written at end of the next line below patriam suam . 
228 Noted in P 1254, first item, and c574.1; (not in B). b1275.1–2 = second and third 
items of P 1254. From here, E shows little or no similarity to B or to P, R & S. 
229 i.e. Owain Goch. 
230 Paraphrased in P 1255, third item, and b1276.2; (not in C). The account in E is 
substantially different to those in B, P, R & S, which are all parallel. 
231 recte Pope Innocent IV, 7 December 1254 (HB). (Above the line in another hand: 
et creatus est alexander . D has obit. for Innocent IV s.a. mo . CC. liiii.). Not in B, C, 
P, R or S. 
232 There is a change of hand and ink (from red to black) here in the MS. 
233 = c575.1 partial; P 1255, item six. C adds cui successit magister Ricardus de 
Karreu theologus et phylosophus optimus. 11 July 1255 (HBC). 
234 = d66.2; noted in b1275.3. Not in C, P, R or S. 
235 = d66.3; noted in b1275.1 and c574.2. 27 December 1254 (HBC). Not in P, R or S. 
236 = c576.1 partial: C has apud romam a domino papa; P 1256, second item (= R & 
S), paraphrase. 11 Feb. x 10 Mar. 1256 (HBC). 
237 = c576.2 to in Wallia. 
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[p. 519, col. 1] 
[e50.2] eodem anno rex duxít exercítum ín walliam .240 
[e50.3] Item eodem anno ínundacío subíta aque erupít . Idibus Iulíí . ut fontes . domos  
muros et arbores prosterneret . et fena ímpetu aquarum sublata . pontes fregerunt 
plures .241 
[e50.4] Hoc anno ínterfectí fuerunt . multí walenses apud kemereu . ín uígilía trinítatís 
ín stratewẏ .242 
[e50.5] Item dominus patricíus243 et walterus malenfaunt . interfectí fuerunt apud 
kilgarran .244 
 
[e51 1258] Annus . mus . ccus . lviiius. 
[e51.1] quartaríum frumentí uendebatur . pro . xx . solidis . et fuít fames magna ín 
terra .245 
[e51.2] eodem anno prouísa sunt statuta et promulgata oxoníe .246 
[e51.3] eodem anno scutagíum . xl . solidorum . anglís est ínposítum propter 
exercítum in wallia .247 
 
[e52 1259] 248Annus . mus . ccus . lixus.  
[e52.1] bdiscordía orta est ínter regem et barones propter statuta mínime obseruata . 
Sẏmon de monte fortí dux baronum exstítít .249 
 
[e53 1260] 250Annus . Mus . CCus . lxus. 
[e53.1] aRicardus rex Alema(n)íí251 . ín Anglíam redíít .252 
[e53.2] eodem anno . rex . H(enricus) . transfretauít et díes natalícíos celebrauít 
parísiis . quo tempore reddidít regí francie . Normaniam . et alías terras .253 
                                                                                                                                       
238 Paraphrased in b1277.6 (one of B's extracts from Cotton MS Vespasian E.4). 
239 = d67.1. Below the end of the column on separate lines are two notes in a cursive 
hand, the first noting the death of Pope Innocent III, the second the knighting of 
Prince Edward. Noted in b1277.6 
240 = d67.2; P 1258 (1257 bis), fourth item. 
241 = d67.3 (D omits fontes) 
242 A shorter version of c578.1: Interfecti sunt plures anglici et Wallenses partem 
anglorum fouentes apud Kemmereu in estrad tewy in uigilia sancte trinítatis. ducibus 
ex parte anglorum domino stephano bauthun ex parte Wallensium maredut filio resi . 
et maredut filio oweyn . Perhaps noted in b1278.9. P 1257, second item (= R). 
243 C adds de chaurs . 
244 = c579.1 which adds in autumpno . Noted in 1279.4; P 1259, third item (1258)? 
245 = d68.1. A note in the left margin in red ink and cursive hand highlighting this 
famine. 
246 = d68.2. A note in the left margin in red ink and cursive hand highlighting the 
publication of the Provisions of Oxford. 
247 = d68.3. 
248 A b in the left margin indicates that the contents of this annal should appear under 
the following year. A small superscript b also appears, with an insertion mark, over 
the d of discordia. 
249 = d70.1; P 1259, second item (1258). 
250 An a in the left margin indicates that the contents of this annal should appear 
under the previous year. A small superscript a also appears, with an insertion mark, 
between the punctus after the date and the R of Ricardus. 
251 Possibly a scribal error for Alemanie; but the form is comparable to laurencíí 
seven lines further down (see e53.3). 
252 = d69.1 
253 = d69.2; P 1259, fourth item ? 14 November 1259 (HBC). 
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[e53.3] hoc anno ínterfectí fuerunt multí254 walenses apud lawaden255 ín uígilia beati 
laurencíí . et fugatí fuerunt francí de anglia .256 
 
[e54 1261] Annus . mus . ccus . lxius. 
[e54.1] alexander papa obíít . viiio . kalendas . Iuníí .257 successít urbanus qui fuerat 
patriarcha ín íerosolimam . 
[e54.2] eodem anno senchía regína alemanie . obíít .258 
[e54.3] Item eodem anno cícestrensis episcopus . scilicet . rícardus . canonízatus est 
.259 
 
[e55 1262] Annus . mus . ccus . lxiius. 
[e55.1] henricus rex transfretauít ín gallías . xiiiio . kalendas . Augusti . et parísíus260 
ínfirmabatur .261 
[e55.2] eodem anno ricardus comes glouerníe obíít .262 
[e55.3] hoc anno 263 [p. 519, col. 2] magna fuít díscordía ínter dominum regem Anglie 
. et barones anglie et lewelinus princeps wallie fuít cum baronibus .264 
 
[e56 1264] Annus . mus . ccus . lxiiiius.265 
[e56.1] Gwerra facta est ín anglia .266 
[e56.2] barones et londonienses . Iudaísmum londonie spolíauerunt multis ínterfectís 
.267 
[e56.3] eodem anno fuít bellum apud lewes . íí . Idus . maíí .268 
[e56.4] eodem cometa aperuít ín parte oríentalí .269 
[e56.5] vrbanus papa obíít .270 cuí successít Guẏdo et díctus est clemens .271 
[e56.6] hoc anno272 captus fuít rex henricus apud lewes ín bello . et ricardus rex 
Alemanie . et alíí multi273 barones .274  
                                                
254 C, plures 
255 C, Lanhuadeyn 
256 = c581.1 
257 = d71.1. 25 May 1261 (HD). 
258 = d71.2. 9 November 1261. 
259 = d71.3 (d71.3 Item eodem anno Ricardus Cicestrensis canonizatus est). 
260 Read parisiis 
261 = d72.1, with the same error, parisius; 14 July 1262 (HBC). 
262 = d72.2; Noted in b1283.1; P 1262, first item. Probably 15 July 1262 (HBC). 
263 A note in a cursive hand at the foot of this column highlights the discord between 
King Henry III of England and Simon de Montfort and the barons (e52.1). 
264 c583.1 Magna fuit discordia inter dominum eadwardum filium h(enrici) regis 
anglie primogenitum et barones anglie . Et lewelinus princeps nortwallie tenuit se ex 
parte baronum. 
265 E omits 1263. 
266 = d73.1. A note in cursive script next to this annal in the right margin draws 
attention to the battle of Lewes. 
267 = d73.2. 
268 = d73.3. A fuller account in P 1264, first item. 
269 = d73.4. 
270 2 October 1264 (HD). 
271 = d73.5. 
272 A note in cursive script next to this annal in the right margin; two words, now 
indecipherable. 
273 C, plures 
274 = c585.1 (partial paraphrase; C, after henricus rex adds et eadwardus filius eius 
primogenitum in bello apud Lewes . . .); noted in P 1264, first item. 
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[e56.7] et multí Londoníenses ínterfectí fuerunt275 .276 
 
[e57 1265] Annus . mus . ccus . lxvus.277 
[e57.1] eo anno . karolus comes Andegauie electus est ín regem Císilíe et Apulie .278 
[e57.2] eodem anno . ii . nonas Augustí . díe marcís commisso prelío extra Euesham 
occidítur sẏmon de monte fortí et alíí multí .279 
 
[e57 1266] Annus . mus . ccus . lxvius. 
[e57.1] ínchoata est obsídío castrí de kenelẏngworð . ín festo sancti Iohannis baptiste 
et redditum est regí ín díe sancte Lucíe uírgínís .280 
[e57.2] eodem anno occupata est ínsula de Elẏ a quibusdam exheredatís et alíís 
malefactoribus quí íncendia multa commíserunt .281 282 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
275 fecti fuerunt inserted at the end of the next line; C, fuerunt interfecti. 
276 = c585.2. 
277 A note in cursive script next to this annal in the right margin draws attention to the 
battle of Evesham. 
278 = d74.1 (Quo anno . . .) 
279 = d74.2 (ubi occiditur . . .); close to the right of these lines is a small geometric 
figure, perhaps suggestive of an armed man. Noted in greater detail in P 1265, first 
item. 
280 = d75.1. Noted in P 1266, first item. P says the castle held out till the eve of the 
feast of Thomas the Apostle. 
281 = d75.2. Noted in b1287.1. Not in P, R or S. 
282 There are twelve further lines in the column, left blank, to the end of the page. 
Pages 520 and 521 have been left blank in the MS. 


